
LXVIII.

ISAIAH COMPLAINETH OF JUDAH'S REBELLION.

Isaiah I. 4.

Ah, sinful nation, a people laden with iniquity, a seed
of evil doers, children that are corrupters : they have
forsaken the Lord, they have provoked the Holy One
of Israel unto anger, they are gone away backward.



Isaiah I. 4,

1BELLI0N.
LATIN.

Vae genti peccatrici, populo gravi iniquitate, semini
nequam, filiis sceleratis : dereliquerunt Dominum, bias-
phemavcrunt sanctum Israel, abalienati sunt retrorsum.

FRENCH.

Ah ! nation pecheresse, peuple charge d'iniquite', race
de gens malins, enfans qui ne font que se corrompre :
ils ont abandonne l'Eternel, ils ont irrite avec mepris le
Saint d'Israel, ils se sont retournes en arriere.

ITALIAN.

Guai alia natione peccatrice, al popolo carico d'ini-
quita, alia schiatta de' maligni, a' figliuoli perduti : hanno
abbandonato il Signore, hanno dispettato il Santo d'Israel,
si sono alienati, e rivolti indietro.

SPANISH.
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Ay de la nacion pecadora, del pueblo cargado de ini-
quidad, raza maligna, hijos malvados : abandondron al
Sefior, blasfemaron al Santo de Israel, engagenaronse,
volviendose atras.
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